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OFU COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX 

Table: Sex by 5-year Age Group            

Age Group 

TONGA Vava'u Neiafu Distict Ofu Island 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 14922 7559 7363 5774 2893 2881 161 86 75 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 1906 999 907 737 379 358 24 15 9 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 1994 1088 906 727 392 335 18 11 7 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 1869 991 878 737 402 335 20 13 7 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 1563 777 786 619 300 319 18 10 8 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 972 467 505 405 188 217 9 5 4 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 937 444 493 374 181 193 10 7 3 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 807 384 423 320 140 180 8 2 6 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 816 396 420 301 142 159 3 1 2 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 869 443 426 330 164 166 10 4 6 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 668 342 326 268 146 122 8 4 4 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 559 274 285 221 110 111 7 6 1 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 479 234 245 201 91 110 5 3 2 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 446 222 224 158 81 77 7 2 5 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 336 173 163 116 60 56 1 0 1 

70 - 74 years 1,725 836 889 287 135 152 111 52 59 4 1 3 

75 - 79 years 1,128 520 608 217 105 112 65 31 34 5 1 4 

80 - 84 years 686 285 401 117 49 68 50 21 29 1 1 0 

85 - 89 years 314 119 195 63 29 34 25 9 16 0 0 0 

90 - 94 years 67 24 43 10 5 5 6 3 3 2 0 2 

95 - 99 years 23 5 18 7 2 5 3 1 2 1 0 1 

100 + years 3 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

Table 2: Building Materials     

  Total Vava'u Neiafu Distict Ofu Island 

Walls 18,033 2,813 1,070 27 

Poured concrete 782 116 49 0 

Concrete block 5,503 883 393 5 

Metal 648 98 28 1 

Wood 11,004 1,705 596 21 

Thatch 59 7 3 0 

Other 37 4 1 0 

Roof 18,033 2,813 1,070 27 

Concrete 289 40 27 0 

Metal 17,137 2,679 999 27 

Wood 452 71 40 0 

Thatch 135 18 3 0 

Others 20 5 1 0 

Floor 18,033 2,813 1,070 27 

Concrete 14,181 1,994 802 14 

Wood 3,533 772 247 13 

Others 319 47 21 0 
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Table 3: Source of Water, Toilet Facility      

 Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Ofu Island 

Drinking Water     18,033 2,813 1,070 27 

Own cement   12,142 2,052 757 18 

Neighbour   4,546 721 290 9 

Bottled water   651 11 7 0 

Boiled water   102 6 4 0 

Piped water supply   567 20 11 0 

Others   25 3 1 0 

Other Source of Water   18,033 2,813 1,070 27 

Piped water supply   16,014 2,386 1,006 27 

Cement or other tank   1,742 399 50 0 

Own well   151 4 1 0 

Others   126 24 13 0 

Solar   1,221 147 103 0 

Toilet   18,010 2,810 1,070 27 

Toilet Facility   18,033 2,813 1,070 27 

Flush toilet   13,642 1,766 889 16 

Manual flush   1,870 95 40 11 

Pit   2,473 944 141 0 

Others     48 8 0 0 

 

Table 4: Household Asset     

Motor Vehicle Total Vava'u Neiafu Distict Ofu Island 

Total 18,033 2,813 1,070 27 

Motor vehicle 9,759 1,248 586 5 

Motor bike 695 102 55 0 

Refrigerator 12,016 1,467 689 4 

Washing machine 11,879 1,590 684 3 

TV screen 13,965 1,944 854 11 

Video player 12,094 1,834 785 16 

Computer 4,508 446 286 0 

Radio 14,465 2,177 826 26 

Telephone landline 8,141 895 550 0 

Telephone mobile 16,907 2,637 1,011 25 

Boat 848 253 127 19 

 

Table: 5 Source of Lighting and Cooking Fuel      

  Total Vava'u Neiafu Distict Ofu Island 

Lighting     18,033 2,813 1,070 27 

Electicity main supply   15,963 2,366 965 0 

Electricity generator   172 22 8 4 

Kerosene / Benzene   1,012 169 55 21 

Solar   487 112 18 2 

Others   399 144 24 0 

Cooking   18,033 2,813 1,070 27 

Electricity main supply   640 91 30 0 

Gas   9,065 1,021 615 7 

Kerosene   128 15 7 0 

Firewood collected   8,082 1,675 414 20 

Firewood bought   90 8 3 0 

Others     28 3 1 0 
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Table 6: Religious 

Religious     TONGA Vava'u 

Neiafu 

Distict Ofu Island 

Total     103,043 14,884 5,737 161 

Free Wesleyan Church (FWC)   36,592 5,301 1,851 117 

Roman Catholic (RC)   15,441 1,775 1,101 0 

Latter Day Saint (LDS)   18,554 2,762 920 26 

Free Church of Tonga (FCOT)   11,863 2,443 635 0 

Church of Tonga (COT)   6,935 847 308 14 

Tokaikolo / Maamafo'ou   2,533 354 107 1 

Anglican Church (AC)   728 35 30 0 

Seventh Day Adventist (SDA)   2,331 239 148 2 

Assembly of God (AOD)   2,602 276 98 0 

Constitutional Church of Tonga (CCOT)  961 277 198 0 

Gospel Church   236 16 1 0 

Bahai Faith   777 145 58 0 

Hindus   100 2 2 0 

Islam   24 0 0 0 

Buddhist   183 2 2 0 

The Salvation Army   247 1 1 0 

Jehovah's Witnesses   462 55 18 1 

Other Pentecostal Denomination (all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 198 138 0 

No religious affiliation   288 62 53 0 

Refuse to answer   34 3 0 0 

Others   877 81 58 0 

Not Stated     241 10 10 0 

 

Table 7: Waste Disposal, Source of Income, Remittances and Internet     

      TONGA Vava'u 

Neiafu 

Distict Ofu Island 

Waste Disposal     18,033 2,813 1,070 27 

Burn   10,484 2,421 748 27 

Bury   630 50 17 0 

Lagoon etc   297 42 34 0 

Collection service   6,172 266 253 0 

Decomposed   427 30 14 0 

Others   23 4 4 0 

Main Source of Income   18,033 2,813 1,070 27 

Wages and Salaries   7,866 895 540 9 

Ow business   1,132 166 112 1 

Sale own products   4,623 1,027 158 5 

Land lease   32 8 5 1 

House rent   102 14 11 0 

Remittances   2,705 367 144 10 

Pension allowance   200 30 19 0 

No strong income   1,270 286 71 1 

Other sources   103 20 10 0 

Remittances   18,033 2,813 1,070 27 

Yes - within Tonga   882 209 48 4 

Yes - outside Tonga   9,999 1,310 550 11 

Yes - both within and outside Tong  4,112 806 267 9 

No - never receive any remittances  3,039 487 205 3 

Not Stated   1 1 0 0 

How often   14,994 2,326 865 24 

Every 2 weeks   2,051 243 101 3 

Every month   3,627 526 207 1 
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Every 2 - 3 months   3,005 608 240 6 

Twice a year   1,051 229 91 0 

Once a year   332 62 24 0 

Occasionally   4,927 657 202 14 

Not Stated   1 1 0 0 

Internet at home   1,683 147 104 0 

Internet on mobile phone internet   1,366 126 39 0 

 

 

Table 8: Education        

        Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Ofu Island 

Attending School               

Total    33,344 4,961 1,942 50 

Yes, full time    32,772 4,916 1,912 50 

Yes, part time    572 45 30 0 

 Highest Level Completed         

Total    89,548 12,978 5,000 137 

Never been to school    1,392 219 90 1 

Pre-school    584 98 31 0 

Primary school    21,922 3,495 1,205 37 

Secondary school    55,152 8,203 3,109 87 

Technical/Vocational    7,023 678 379 10 

University    3,400 275 177 2 

Others    75 10 9 0 

Smoking         

Total    89,548 12,978 5,000 137 

Smoking daily    17,281 2,358 829 38 

Not Smoking daily    72,267 10,620 4,171 99 

Employment Status         

Total    33,422 5,485 1,820 23 

Employee - Govt    4,564 478 253 1 

Employedd - Quasi Govt    1,320 108 76 0 

Employee Private Employer    8,714 951 600 12 

Employer    343 48 34 0 

Self Employed    8,740 1,572 388 4 

Unpaid Family worker    9,741 2,328 469 6 

Occupation          

Total    33,422 5,485 1,820 23 

Armed forces occupations    445 15 5 0 

Managers    1,079 167 111 0 

Professionals    3,881 503 251 2 

Technicians and associate professionals   1,588 140 87 1 

Clerical support workers    1,765 137 90 0 

Service and sales workers    3,380 376 259 3 

Skilled agricultural forestry and fishery workers   9,470 2,022 400 9 

Craft and related trades workers   9,662 1,900 468 7 

Plant and machine operators and assemblers   908 74 51 0 

Elementary occupations       1,244 151 98 1 
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SHEET 1A: OFU WOMEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

1. Kovi ‘a puaka 

(Poor pigery fences)  
1. Maumau fanga puaka 

(Pigs damage) 

2. Si’i peito palangi 

(Lack of European style kitchen)  
2. ‘Ikai lelei tu’unga ‘oku ‘iai peito lolotonga 

(Current kitchen in poor condition) 

3. ‘Auhia fonua 

(Land erosion)  
3. ‘Auhia fonua 

(Land erosion)  

4. Si’i toileti palangi  

(Lack of flush toilets)  
4. ‘Ikai sai toileti lolotonga 

(Pit toilets in poor condition) 

5. Si’i ma’u’anga pa’anga 

(Lack of income generation activities)  
5. Hala uafu 

(No wharf) 

6. Si’i me’a ngaue 

(Lack of tools)  
6. Si’i tanaki’anga vai 

(Lack of water storage capacities)  

7. Si’i pulopula lou’akau 

(Lack of pandanus seedlings)  
 

8. Si’i naunau toutai  

(Lack of fishing tools)  
 

9. Kovi ‘a fonua 

(Poor agricultural boundary fence) 
 

10. ‘Ikai senita komipiuta 

(No computer centre)  
 

11. Hala ha uafu 

(No wharf)  
 

12. ‘Ikai pulopula vesitapolo 

(No vegetables seedlings) 
 

13. ‘Ikai misini ta poloka 

(No iceblock machine)  
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SHEET 2A:  OFU WOMEN’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION 

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Maumau fanga puaka 

(Pigs damage) 
 ‘Ikai ha ‘a lelei(No 

proper pigs fence) 

 ‘Ikai fafanga puaka(Not 
feeding of the pigs) 

 Lahi hono tukuange 

fanga puaka(Increase 
freely roaming pigs) 

 Hua e kolo(Livestock damage 
the community) 

 Maumau’i ngoue(Livestock 
damage) 

 ‘Uliki e kolo(Dirty 
community) 

 Uesia ngaahi ‘api 

nofo’anga(Household 
damage) 

3 3 1 

 Ngaahi ‘a lelei(Construct good 
fencing) 

 Fakahu fanga puaka(Keep the 
pigs fenced in) 

 Feinga pa’anga 

kolo(Community to Raise 
fundss) 

 Kole tokoni uaea ‘a(Seek 
assistance for fencing wire) 

 Ma’u ‘a lelei(Secured proper 
pigs fence) 

 ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu 

‘a(Pigs are keep in their fence) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni uaea ‘a(Secured 
pigs fence assistance) 

 Faka’ofo’ofa ange kolo 

(Community is beautified) 

 Ma’ae kolo(Clean community)  

 Malu ngoue 

(Garden/plantation are safe) 

 Lelei mo lahi ange ngoue 

(Improved plantation 
productivity) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kainga muliFamilies 
from abroad 

2. ‘Ikai lelei tu’unga ‘oku 

‘iai peito lolotonga 

(Current kitchen in poor 
condition) 

 Popo e kapa moe 

papa(Rusty iron sheet 
and rotten posts) 

 Motu’a pe fanga ki’i 

peito(Very old existing 
kitchen) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack 
of income) 

 Te’eki fai ha kole 

tokoni(No assistance 
sought yet) 

 Si’isi’i mo fasi’i fanga 

ki’i peito(Not enough 
space in the existing 
kitchen) 

 Tutulu he taimi ‘uha(Leaking 
roof when its raining) 

 ‘Ikai ma’a kihe teuteu 

me’atokoni(Unhygienic area 
for food preparation) 

 Maumau’i fanga manu 

me’angaahi kai(Livestock 
damage) 

 Faingata’a’ia family(Families 
difficulty)  

 Kai fanga manu 

me’akai(Livestock consume 
the food) 

2 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i e peito(Mend 
existing kitchen) 

 Langa peito fakalakalaka 

(Construct a proper 
infrastructure kitchen) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 ‘I ai peito ‘osi 

fakalelei’i(Mend existing 
kitchen available) 

 Ma’u tokoni langa peito 

fakalakalaka(Secured 
assistance to construct 
infrastructure kitchen ) 

 Ma’a ange peito(Hygienic 
existing kitchen) 

 Leleiange hono teuteu 

me’akai(Hygienic area for 
food preparation) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthier 
community) 

 Malu me’akai meihe fanga 

manu(Food are safe from 
livestock damage) 

 Hao malu meihe ‘uha(Safer 
when it rains) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kaingamuli (Families 
from abroad) 

 

3. ‘Auhia fonua (Land 
erosion)  

 ‘Uha lahi(Heavy rain) 

 Hake tahi(Sea flooding) 

 Lahi hua fanga 

puaka(Damage by pigs) 

 Si’i to ‘akau 

matatahi(Lack of coastal 
reforestation) 

 Lahi hono tata ‘one’one 

(Increase of sand mining 
on coastal areas) 

 A’u mai tahi kihe ngaahi 

‘api( 

 Mole Fonua(Sea flooding 
home) 

 Hiki kakai mei motu(People 
migrating) 

 Uesia ngaahi fale(Affect 
homes) 

 Mate ‘akau(Trees wither)  

3 3 3 

 Langa fosoa(Construct 
foreshore) 

 To ‘akau matatahi(Coastal 
reforestation) 

 Fakasi’isi’i tata 

‘one’one(Lessen sand mining) 

 Fakahu fanga puaka(Put pigs 
intofences)  

 Feinga pa’anga(Fund raising) 

 Fosoa(Foreshoreconstructed) 

 Matatahi ‘osi to ‘akau(Coastal 
trees planted)  

 Tokoni naunau(Secured 
assistance supply) 

 Ma’u pa’anga(Funds received)  

 Malu e fonua(Island is 
protected) 

 Si’i leva ha faingamalie ke toe 

hoko ha fakatamaki 

fakanatula(Less possible 
natural disaster occurrence) 

 Faka’ofo’ofa kolo(Community 
is beautified) 

 Malu e fonua(Island is 
protected) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 ‘Atakai(Environment) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Government 
of Tonga of Tonga) 

4. ‘Ikai sai toileti lolotonga 

(Pit toilets in poor 
condition) 

 ‘Uha(Raining) 

 ‘Ikai ha sepitiki(No 
septic) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack 
source of income) 

 

 Mahamahaki kakai(Illiness 
amoung the community) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Uesia mo’ui kakai(Affect 
community health) 2 2 2 

 Ngaue fakataha 

kolo(Community to work 
together) 

 Kole tokoni me’angaue(Seek 
assistance for tools)  

 Langa ha sepitiki(Construct 
septic) 

 Langa toileti lelei(Contrust a 
proper toilet) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are 
working together) 

 Ma’u tokoni 

me’angaue(Secure tools 
assistance) 

 Ma’u sepitiki(Septic available) 

 Ma’u toileti lelei(Better toilet 
available) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Fiemalie ange ngaahi 

famili(Easier for the family) 

 Ma’aange kolo(Community 
beautified) 

 Lelei kihe kau 

folau’eve’eva(Good for the 
tourist) 

 Faingofua taimi ‘uha(Safer 
when rains) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai(People of the 
Community 

 MORDI(MORDI) 
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5. Hala uafu (No wharf)  ‘Ikai lelei fa’unga 

pule(Poor community 
governing body) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

ekolo(Community lack of 
income) 

 ‘Ilonga kau faitu’utu’uni 

mo ma’u mafai he kolo 

(Decision makers and 
higher ranking people in 
the community) 

 ‘Ikai lava ha vakauta taumai 

kihe motu (Cargo ship cannot 
dock) 

 Lahi fakamole(High 
expenses) 

 Palopalema fakahifo 

uta(Diffculity offloading 
cargos) 

 Faingata’a ki he kau 

folau’eve’eva(Difficult for 
tourists) 

2 2 2 

 Feingapa’anga(Seek funds) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i fa’unga pule 

kolo(Improve community 
govermning body) 

 Langa ha uafu(Construct a 
wharf) 

 Langa uafu(Construct a wharf) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 ‘I ai fa’unga pule lelei(Better 
community governing body) 

 ‘I ai uafu(Wharf is available) 

 Ma’u uafu(Secured wharf) 

 Lava vaka uta tau mai ki 

motu(Boats can dock the 
community) 

 Tokolahi ange kau 

folau’eve’eva(Increase 
number of tourists to the 
community) 

 Faingofua ange kihe kau 

faingata’a’ia(Easier for 
disability) 

 Faingofua fakahifo moe 

fakaheka(Easier offloading of 
cargo) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Hou’eiki kolo(Town 
Noble) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 Pule’anga(Government 
of Tonga of Tonga) 

 Kainga muli(Families 
from abroad) 

6. Si’i tanaki’anga vai (Lack 
of water storage 
capacities)  

 Lahi gaahi sima 

maumau(Increase 
number of damage 
concrete tanks)  

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack 
of income) 

 Si’i tangike vai(Shortage 
of concrete tanks) 

 Aka’i’akau(Trees roots) 

 Honge vai(Water shortage) 

 Fieinua famili(Families 
thirsty) 

 Mahamahaki kakai(Illiness 
among the community( 

 Fieinua fanga 

manu(Livestock thirsty) 

 Mate vesitapolo(Vegetable 
garden wither) 

3 3 3 

 Monomono sima 

maumau(Mend damage 
concrete tanks) 

 Kole tokoni tangike(Seek 
funds for concrete tanks) 

 Ngaue fakataha kolo 
(Community  to work 
together) 

 ‘I ai sima ‘osi 

monomono(Mended concrete 
tanks available) 

 Ma’u tokoni tangike 

vai(Secured concrete tanks 
assistance) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are 
working together) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Lahi ange tanaki’anga 

vai(Increase water storage 
facilities) 

 Leleiange ngoue(Improved 
plantation productivity) 

 ‘Ikai toe ‘iai ha fieinua(People 
are no longer thirsty) 

 ‘Ikai ha toe honge vai(No 
water shortage)  

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Rotomould(Rotomould) 

 Kosilio(Council) 

 Kaingamuli(Families 
from abroad) 
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SHEET 3A: OFU WOMEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY Pri-    1 Pri-    2 Pri-    3 Pri-    4 Pri-    5 Pri-    6 

 

Score Rank 

1. Maumau fanga puaka  

(Pigs damage) 
 2 3 4 1 6 1 5 

2. ‘Ikai lelei tu’unga ‘oku ‘iai peito 

lolotonga  

(Current kitchen in poor condition) 
  3 2 2 6 3 3 

3. ‘Auhia fonua 

(Land erosion)  
   3 3 3 5 1 

4. ‘Ikai sai toileti lolotonga  

(Pit toilets in poor condition) 
    4 6 2 4 

5. Hala uafu  

(No wharf) 
     6 0 6 

6. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities)  
      4 2 

SHEET 4A: OFU WOMEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 

2. Si’i tanaki’anga vai 

(Lack of water storage capacities) 

3. ‘Ikai lelei tu’unga ‘oku ‘iai peito lolotonga  

(Current kitchen in poor condition) 

4. ‘Ikai sai toileti lolotonga  

(Pit toilets in poor condition) 

5. Maumau fanga puaka  

(Pigs damage) 

6. Hala uafu 

(No wharf) 
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SHEET 5A: OFU WOMEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK (Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION 

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) 
L C R 

1. ‘Auhia fonua (Land erosion)  ‘Uha lahi(Heavy rain) 

 Hake tahi(Sea flooding) 

 Lahi hua fanga 

puaka(Damage by pigs) 

 Si’i to ‘akau matatahi(Lack of 
coastal reforestation) 

 Lahi hono tata ‘one’one 

(Increase of sand mining on 
coastal areas) 

 A’u mai tahi kihe ngaahi ‘api( 

 Mole Fonua(Sea flooding 
home) 

 Hiki kakai mei motu(People 
migrating) 

 Uesia ngaahi fale(Affect 
homes) 

 Mate ‘akau(Trees wither)  

3 3 3 

 Langa fosoa(Construct 
foreshore) 

 To ‘akau matatahi(Coastal 
reforestation) 

 Fakasi’isi’i tata 

‘one’one(Lessen sand mining) 

 Fakahu fanga puaka(Put pigs 
intofences)  

 Feinga pa’anga(Fund raising) 

 Fosoa(Foreshoreconstructed) 

 Matatahi ‘osi to ‘akau(Coastal 
trees planted)  

 Tokoni naunau(Secured 
assistance supply) 

 Ma’u pa’anga(Funds received)  

 Malu e fonua(Island is 
protected) 

 Si’i leva ha faingamalie ke toe 

hoko ha fakatamaki 

fakanatula(Less possible 
natural disaster occurrence) 

 Faka’ofo’ofa kolo(Community 
is beautified) 

 Malu e fonua(Island is 
protected) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 ‘Atakai(Environment) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Government 
of Tonga of Tonga) 

2. Si’i tanaki’anga vai (Lack of 
water storage capacities) 

 Lahi gaahi sima 

maumau(Increase number of 
damage concrete tanks)  

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
income) 

 Si’i tangike vai(Shortage of 
concrete tanks) 

 Aka’i’akau(Trees roots) 

 Honge vai(Water shortage) 

 Fieinua famili(Families 
thirsty) 

 Mahamahaki kakai(Illiness 
among the community( 

 Fieinua fanga manu(Livestock 
thirsty) 

 Mate vesitapolo(Vegetable 
garden wither) 

3 3 3 

 Monomono sima 

maumau(Mend damage 
concrete tanks) 

 Kole tokoni tangike(Seek funds 
for concrete tanks) 

 Ngaue fakataha kolo 
(Community  to work together) 

 ‘I ai sima ‘osi 

monomono(Mended concrete 
tanks available) 

 Ma’u tokoni tangike 

vai(Secured concrete tanks 
assistance) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are 
working together) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Lahi ange tanaki’anga 

vai(Increase water storage 
facilities) 

 Leleiange ngoue(Improved 
plantation productivity) 

 ‘Ikai toe ‘iai ha fieinua(People 
are no longer thirsty) 

 ‘Ikai ha toe honge vai(No 
water shortage)  

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Rotomould(Rotomould) 

 Kosilio(Council) 

 Kaingamuli(Families 
from abroad) 

3. ‘Ikai lelei tu’unga ‘oku ‘iai 

peito lolotonga (Current 
kitchen in poor condition) 

 Popo e kapa moe papa(Rusty 
iron sheet and rotten posts) 

 Motu’a pe fanga ki’i 

peito(Very old existing 
kitchen) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
income) 

 Te’eki fai ha kole tokoni(No 
assistance sought yet) 

 Si’isi’i mo fasi’i fanga ki’i 

peito(Not enough space in 
the existing kitchen) 

 Tutulu he taimi ‘uha(Leaking 
roof when its raining) 

 ‘Ikai ma’a kihe teuteu 

me’atokoni(Unhygienic area 
for food preparation) 

 Maumau’i fanga manu 

me’angaahi kai(Livestock 
damage) 

 Faingata’a’ia family(Families 
difficulty)  

 Kai fanga manu 

me’akai(Livestock consume 
the food) 

2 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i e peito(Mend 
existing kitchen) 

 Langa peito fakalakalaka 

(Construct a proper 
infrastructure kitchen) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 ‘I ai peito ‘osi fakalelei’i(Mend 
existing kitchen available) 

 Ma’u tokoni langa peito 

fakalakalaka(Secured 
assistance to construct 
infrastructure kitchen ) 

 Ma’a ange peito(Hygienic 
existing kitchen) 

 Leleiange hono teuteu 

me’akai(Hygienic area for food 
preparation) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthier 
community) 

 Malu me’akai meihe fanga 

manu(Food are safe from 
livestock damage) 

 Hao malu meihe ‘uha(Safer 
when it rains) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kaingamuli (Families 
from abroad) 

 

4. ‘Ikai sai toileti lolotonga 

(Pit toilets in poor condition) 
 ‘Uha(Raining) 

 ‘Ikai ha sepitiki(No septic) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack 
source of income) 

 

 Mahamahaki kakai(Illiness 
amoung the community) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Uesia mo’ui kakai(Affect 
community health) 2 2 2 

 Ngaue fakataha 

kolo(Community to work 
together) 

 Kole tokoni me’angaue(Seek 
assistance for tools)  

 Langa ha sepitiki(Construct 
septic) 

 Langa toileti lelei(Contrust a 
proper toilet) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are 
working together) 

 Ma’u tokoni me’angaue(Secure 
tools assistance) 

 Ma’u sepitiki(Septic available) 

 Ma’u toileti lelei(Better toilet 
available) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Fiemalie ange ngaahi 

famili(Easier for the family) 

 Ma’aange kolo(Community 
beautified) 

 Lelei kihe kau 

folau’eve’eva(Good for the 
tourist) 

 Faingofua taimi ‘uha(Safer 
when rains) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai(People of the 
Community 

 MORDI(MORDI) 
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5. Maumau fanga puaka (Pigs 
damage) 

 ‘Ikai ha ‘a lelei(No proper 
pigs fence) 

 ‘Ikai fafanga puaka(Not 
feeding of the pigs) 

 Lahi hono tukuange fanga 

puaka(Increase freely 
roaming pigs) 

 Hua e kolo(Livestock damage 
the community) 

 Maumau’i ngoue(Livestock 
damage) 

 ‘Uliki e kolo(Dirty 
community) 

 Uesia ngaahi ‘api 

nofo’anga(Household 
damage) 

3 3 1 

 Ngaahi ‘a lelei(Construct good 
fencing) 

 Fakahu fanga puaka(Keep the 
pigs fenced in) 

 Feinga pa’anga 

kolo(Community to Raise 
fundss) 

 Kole tokoni uaea ‘a(Seek 
assistance for fencing wire) 

 Ma’u ‘a lelei(Secured proper 
pigs fence) 

 ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu 

‘a(Pigs are keep in their fence) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni uaea ‘a(Secured 
pigs fence assistance) 

 Faka’ofo’ofa ange kolo 

(Community is beautified) 

 Ma’ae kolo(Clean community)  

 Malu ngoue (Garden/plantation 
are safe) 

 Lelei mo lahi ange ngoue 

(Improved plantation 
productivity) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kainga muliFamilies 
from abroad 

6. Hala uafu (No wharf)  ‘Ikai lelei fa’unga pule(Poor 
community governing body) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

ekolo(Community lack of 
income) 

 ‘Ilonga kau faitu’utu’uni mo 

ma’u mafai he kolo (Decision 
makers and higher ranking 
people in the community) 

 ‘Ikai lava ha vakauta taumai 

kihe motu (Cargo ship cannot 
dock) 

 Lahi fakamole(High expenses) 

 Palopalema fakahifo 

uta(Diffculity offloading 
cargos) 

 Faingata’a ki he kau 

folau’eve’eva(Difficult for 
tourists) 

2 2 2 

 Feingapa’anga(Seek funds) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i fa’unga pule 

kolo(Improve community 
govermning body) 

 Langa ha uafu(Construct a 
wharf) 

 Langa uafu(Construct a wharf) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 ‘I ai fa’unga pule lelei(Better 
community governing body) 

 ‘I ai uafu(Wharf is available) 

 Ma’u uafu(Secured wharf) 

 Lava vaka uta tau mai ki 

motu(Boats can dock the 
community) 

 Tokolahi ange kau 

folau’eve’eva(Increase number 
of tourists to the community) 

 Faingofua ange kihe kau 

faingata’a’ia(Easier for 
disability) 

 Faingofua fakahifo moe 

fakaheka(Easier offloading of 
cargo) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Hou’eiki kolo(Town 
Noble) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 Pule’anga(Government 
of Tonga of Tonga) 

 Kainga muli(Families 
from abroad) 
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SHEET 1B: OFU MEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

1. Kovi falenofo’anga faiako/pisikoa 
1. Lahi maumau fanga puaka 

(Pigs damage)  

2. Kovi ‘a puaka 
2. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

3. Auhia fonua 
3. ‘Ikai ha peito fakalakalaka 

(No well developed kitchen)  

4. Si’i toileti palangi 
4. ‘Ikai ha uafu 

(No wharf)  

5. Si’i peito palangi 
5. Si’i me’angaue kihe palau (mata’ipalau, fahi, tisi) 

(Lack of agricultural tools – implements)  

6. Hala uafu 
6. ‘Ikai senita computer ma’ae fanau ako Ofu ki Neiafu 

(No Ofu computer centre at Neiafu)  

7. ‘Ikai maama hala 
7. Si’i tanaki’anga vai 

(Lack of water storage capacities)  

8. Hala senita komipiuta 
8. Si’isi’i holo fakakolo ke hoko koe fale hufanga 

(Community hall is too small for an evacuation centre)  

 
9. Maumau sola pamu vai 

(Broken water solar pump)  
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SHEET 2B:  OFU MEN’S RISK ANALYSIS 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko 
ha Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Lahi maumau fanga 

puaka (Pigs damage)  
 Kovi ‘a puaka(Poor pigs 

fence) 

 Popo uaea mo kapa(Rusty 
wire and rotten posts) 

 Tokolahi fanga 

puaka(Increasingly 
numbers of pigs) 

 

 Palaku fonua(Dirty 
environment) 

 Honge(Shortage of 
resource) 

 ‘Auhia fonua(Soil erosion) 

3 3 2 

 Feinga pa’anga kolo(Community 
to Raise fundss) 

 Kole tokoni uaea ‘a(Seek 
assistance for fencing wire) 

 Monomono ‘a puaka(Mend pigs 
fence) 

 Tui e mu’angutu puaka(Pierce 
pigs snout) 

 ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu 

‘a(Pigs are keep in their fence) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni uaea ‘a(Secured 
pigs fence assistance) 

 ‘I ai ‘a puaka kuo monomono 

(Mended proper pigs fence 
available) 

 Ma’a fonua(Clean community)  

 Malu ngoue (Garden/plantation 
are safe) 

 Lelei mo lahi ange ngoue 

(Improved plantation 
productivity) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Mahu fakame’atokoni ange 

kakai(More food available for 
consumption) 

 Makona kakai(People are well 
fed) 

 Lelei ma’u’anga 

pa’angafamili(Improved family 
source of income) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kainga muliFamilies 
from abroad) 

 PTH(PTH) 

 MAFFF(MAFFF) 

2. ‘Auhia fonua(Land erosion)  Lahi hono tata ‘one’one 

(Increase of sand mining 
on coastal areas) 

 Tahi lahi(High tide) 

 Ta e ‘akau 

matatahi(Cutting of trees 
on coastal areas) 

 Matangi(Windy/Hurricane) 

 Tu’u lavea ngofua 

katsunami(Vulnerable to 
tsunami) 

 Mole fonua(Loss of land 
area) 

 Ala holo ngaahi 

fale(Houses damage) 

3 3 3 

 Langa fosoa(Construct 
foreshore) 

 To ‘akau matatahi(Coastal 
reforestation) 

 Fakasi’isi’i tata ‘one’one(Lessen 
sand mining) 

 Fosoa(Foreshoreconstructed) 

 Matatahi ‘osi to ‘akau(Coastal 
trees planted)  

 Tokoni naunau(Secured 
assistance supply) 

 Malu e fonua(Island is 
protected) 

 Si’i leva ha faingamalie ke toe 

hoko ha fakatamaki 

fakanatula(Less possible 
natural disaster occurrence) 

 Faka’ofo’ofa kolo (Community is 
beautified) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 ‘Atakai(Environment) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Governme
nt of Tonga of 
Tonga) 

3. ‘Ikai ha peito 

fakalakalaka (No well-
developed kitchen)  

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
income) 

 Mamafa koloa(High cost of 
supplies/tools) 

 

 Fakatupu 

mahamahaki(Possible for 
disease to spread) 

 ‘Uheina(Not safe from the 
rain) 

 La’aina(Prolong drought) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i e peito(Mend 
existing kitchen) 

 Langa peito fakalakalaka 

(Construct a proper 
infrastructure kitchen) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 ‘I ai peito ‘osi fakalelei’i(Mend 
existing kitchen available) 

 ‘I ai peito fakalakalaka(Secured 
infrastructure kitchen) 

 Fiemalie feime’atokoni ngaahi 

fa’e(Easier food preparation for 
mothers) 

 Ma’a ange feime’atokoni(Clean 
food preparation)  

 MORDI(MORDI) 

 Kaingamuli (Families 
from abroad) 

 Pule’anga(Governme
nt of Tonga of 
Tonga) 

 PTH 

4. ‘Ikai ha uafu (No wharf)   Si’i ivi fakapa’anga 

ekolo(Community lack of 
income) 

 Viviku e uta moe 

kakai(People’s belonging 
wet from 
offloading/onloading) 

 Maumau vaka(Damage 
boat) 

 Puke(Get sick) 
3 3 3 

 Feingapa’anga(Seek funds) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i fa’unga pule 

kolo(Improve community 
govermning body) 

 Langa uafu(Construct a wharf) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 ‘I ai fa’unga pule lelei(Better 
community governing body) 

 Ma’u uafu(Secured wharf) 

 Faingofua ange kihe kau 

faingata’a’ia(Easier for 
disability) 

 Faingofua fakahifo moe 

fakaheka(Easier offloading of 
cargo) 

 ‘Ikai toe viviku kakai ka hopo 

kiai ha taha(People are safe 
from getting wet) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Hou’eiki kolo(Town 
Noble) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 Pule’anga(Governme
nt of Tonga of 
Tonga) 

 Kainga muli(Families 
from abroad) 

 MORDI 
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5. Si’i me’angaue kihe 

palau (mata’ipalau, fahi, 

tisi) (Lack of agricultural 
tools – implements)  

 Si’i ivi fakapa’anga 

kolo(Community lack 
source of income) 

 Mamafa naunau(High cost 
supplies/tools) 

 Si’i ivi ngaue kau 

ngoue(Lack of farmers 
strength) 

 Si’i ngoue ‘oku too (Lack of 
plantation) 

 Honge(No food ) 

 Fiekaia(Starvation)  

3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Seek funds) 

 Kumi ha naunau(Purchase tools) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u naunau(Secured tools) 

 Ivi lahi ange kaungoue(Farmers 
have more strength) 

 Lahi ngoue ‘oku too(More 
plantation available) 

 Mahu kakai(Community 
agriculture is productive) 

 Makona kakai(People are well 
fed) 

 ‘Ikai ke toe ‘iai ha honge(No 
shortage of resource) 

 MORDI(MORDI) 

 Kakai Ofu(People of 
the Community 

 MAFFF(MAFFF) 

 Pule’anga Tonga 

(Tongan government) 
 

6. Ikai senita computer 

ma’ae fanau ako Ofu ki 

Neiafu (No Ofu computer 
centre at Neiafu)  

 Si’i ivi fakapa’anga 

kolo(Community lack 
source of income) 

 Te’eki fai ha kole 

tokoni(No assistance has 
been sought yet) 

 

 

 

 Si’i e ‘ilo(Lack of 
knowledge) 

 ‘Ikai kakato me’a 

fakaako(Incomplete school 
materials) 

 To he sivi(Failed 
examination) 

 Nofo kei iiki he ako(Ealry 
school drop outs) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kumi konga kelekele(Seek for 
piece of land) 

 Kole tokoni kihe kainga OFu ‘i 

muli(Seek families abroad 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u konga kelekele(Secured 
land) 

 Ma’u tokoni meihe kainga 

muli(Secured families abroad 
assistance) 

 Fakalakalaka ‘ilo 

fanau(Improved students’ 
knowledge) 

 Kakato ngaahi fekumi 

fakaako(Complete students 
researchs/projects/assesmen) 

 Kainga Ofu ‘i muli 

(Relatives overseas)  
MORDI(MORDI) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 Ofisakolo(Town 
Officer) 

7. Si’i tanaki’anga vai (Lack 
of water storage capacities)  

 Lahi gaahi sima Maumau 

(Increase number of 
damage concrete tanks)  

 ‘I ai ngaahi ‘api kei 

hala(Household with no 
water storage facilities) 

 Kona vaipamu(Intoxicating 
water pumps) 

 Kei si’isi’i pe ngaahi 

tanaki ‘anga vai(Shortage 
of water storage facilities) 

 Honge vai(Water shortage) 

 Mate vesitapolo(Vegetable 
garden wither) 

 ‘Uli ma’u’anga vai(Dirty 
water storage facility) 

 Fieinua(Thirsty) 3 3 3 

 Kole tokoni tangike(Seek funds 
for concrete tanks) 

 Ngaue fakataha kolo 
(Community  to work together) 

 kole tokoni 

tangikepelesitiki(Seek funds for 
plastic water tanks) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau(Mend damage concrete 
tanks) 

 Ma’u tokoni tangike vai(Secured 
concrete tanks assistance) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are 
working together) 

 ‘I ai tangike pelesitiki(Plastic 
tanks are available) 

  

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Lahi ange tanaki’anga 

vai(Increase water storage 
facilities) 

 Leleiange ngoue(Improved 
plantation productivity) 

 ‘Ikai toe ‘iai ha fieinua(People 
are no longer thirsty) 

 ‘Ikai ha toe honge vai(No water 
shortage)  

 Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Rotomould(Rotomoul
d) 

 Kosilio(Council) 

 Kaingamuli(Families 
from abroad) 

8. Si’isi’i holo fakakolo ke 

hoko koe fale 

hufanga(Community hall is 
too small for an evacuation 
centre)  

 Tokolahi kakai 

kolo(Community 
overpopulated) 

 Va mama’o 

nofo(Community distant 
household)  

 Mate(Loss of lives) 

 ‘Ikai malu pea mate 

mokosia (Not safe and 
very cold)  

 Maumau ngaahi koloa 

fakatonga (Damage 
Tongan mats and tapa) 

 Lahi kakai ‘ikai hao ki 

loto(More people cannot 
fit inside) 

2 3 2 

 Feinga pa’anga(Seek funds) 

 Fakaleleii holo ‘e taha he 

muikolo(Mend the other 
community hall) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u holo ‘osi fakalelei’i 

(Mended hall available) 

 Malu kakai meihe fakatamaki 

fakanatula (Community safe 
from natural disasters) 

 Kosilio ngaahi 

siasi(Church Council) 

 NEMO(NEMO) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of 
Tonga of Tonga) 

 MORDI 

9. Maumau sola pamu vai 

(Broken water solar pump)  
 Mafahi(Damage)  Si’i vai ‘oku pamu(Not 

enough pump water) 

 ‘Ikai lava ngaahi ngaue 

‘ae kakai(Community 
activities cannot be 
conducted) 

3 3 3 

 Kole tokoni kiha la’i paneli(Seek 
assistance for panel) 

 Fakatau paneli fo’ou (Purchase 
new panel) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 Fakatau paneli fo’ou (Purchase 
new panel) 

 Lahi vaipamu(Increase water 
pumps) 

 Lava ngaue ‘ae  kakai 

(Community  activities can be 
conducted)  

 Ngaue lelei’aki he toilet (Useful 
for flush toilet 

 Pule’anga Tonga 

(Government of 
Tonga of Tonga) 

 NEMO(NEMO) 

 Siapani(Government 

of Japan) 
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SHEET 3B: OFU MEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY Pri-    1 Pri-    2 Pri-    3 Pri-    4 Pri-    5 Pri-    6 Pri-    7 Pri- 8 Pri-    9 

  

  

  

  

  

  

  

  

Score Rank 

1. Lahi maumau fanga puaka  

(Pigs damage)  
 2 2 4 5 6 7 1 9 1 8 

2. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 
  3 2 5 2 7 2 9 4 4 

3. ‘Ikai ha peito fakalakalaka  

(No well developed kitchen)  
   3 5 3 7 8 9 4 5 

4. ‘Ikai ha uafu 

(No wharf)  
    5 6 7 8 9 1 9 

5. Si’i me’angaue kihe palau (mata’ipalau, 

fahi, tisi)  

(Lack of agricultural tools – implements)  
     5 7 5 9 6 3 

6. ‘Ikai senita computer ma’ae fanau ako 

Ofu ki Neiafu  

(No Ofu computer centre at Neiafu)  
      7 8 9 2 7 

7. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities)  
       7 7  8 1 

8. Si’isi’i holo fakakolo ke hoko koe fale 

hufanga 

(Community hall is too small for an evacuation 
centre)  

        9  3 6 

9. Maumau sola pamu vai  

(Broken water solar pump)  
          7 2 
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SHEET 4B: OFU MEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 

2. Maumau sola pamu vai  

(Broken water solar pump) 

3. Si’i me’angaue kihe palau (mata’ipalau, fahi, tisi)  

(Lack of agricultural tools – implements) 

4. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

5. ‘Ikai ha peito fakalakalaka 

(No well developed kitchen) 

6. Si’isi’i holo fakakolo ke hoko koe fale hufanga 

(Community hall is too small for an evacuation centre) 

7. ‘Ikai senita computer ma’ae fanau ako Ofu ki Neiafu  

(No Ofu computer centre at Neiafu) 

8. Lahi maumau fanga puaka  

(Pigs damage) 

9. ‘Ikai ha uafu  

(No wharf) 
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SHEET 5B:  OFU MEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK (Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

Ngaahi solova’anga 
OUTPUTS 

Ngaahi me’a ‘e hoko 
OUTCOME 

Ngaahi Ola 
PARTNERS 

Kaunga ngaue H C R 

1. Si’i tanaki’anga vai (Lack of 
water storage capacities) 

 Lahi gaahi sima Maumau 

(Increase number of damage 
concrete tanks)  

 ‘I ai ngaahi ‘api kei 

hala(Household with no 
water storage facilities) 

 Kona vaipamu(Intoxicating 
water pumps) 

 Kei si’isi’i pe ngaahi tanaki 

‘anga vai(Shortage of water 
storage facilities) 

 Honge vai(Water shortage) 

 Mate vesitapolo(Vegetable 
garden wither) 

 ‘Uli ma’u’anga vai(Dirty 
water storage facility) 

 Fieinua(Thirsty) 3 3 3 

 Kole tokoni tangike(Seek 
funds for concrete tanks) 

 Ngaue fakataha kolo 
(Community  to work 
together) 

 kole tokoni 

tangikepelesitiki(Seek funds 
for plastic water tanks) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau(Mend damage 
concrete tanks) 

 Ma’u tokoni tangike 

vai(Secured concrete tanks 
assistance) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are 
working together) 

 ‘I ai tangike pelesitiki(Plastic 
tanks are available) 

  

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Lahi ange tanaki’anga 

vai(Increase water storage 
facilities) 

 Leleiange ngoue(Improved 
plantation productivity) 

 ‘Ikai toe ‘iai ha fieinua(People 
are no longer thirsty) 

 ‘Ikai ha toe honge vai(No 
water shortage)  

 Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Rotomould(Rotomoul
d) 

 Kosilio(Council) 

 Kaingamuli(Families 
from abroad) 

2. Maumau sola pamu vai 

(Broken water solar pump) 
 Mafahi(Damage)  Si’i vai ‘oku pamu(Not 

enough pump water) 

 ‘Ikai lava ngaahi ngaue ‘ae 

kakai(Community activities 
cannot be conducted) 

3 3 3 

 Kole tokoni kiha la’i 

paneli(Seek assistance for 
panel) 

 Fakatau paneli fo’ou 

(Purchase new panel) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 Fakatau paneli fo’ou 

(Purchase new panel) 

 Lahi vaipamu(Increase water 
pumps) 

 Lava ngaue ‘ae  kakai 

(Community  activities can be 
conducted)  

 Ngaue lelei’aki he toilet 

(Useful for flush toilet 

 Pule’anga Tonga 

(Government of 
Tonga of Tonga) 

 NEMO(NEMO) 

 Siapani(Government 

of Japan) 

3. Si’i me’angaue kihe palau 

(mata’ipalau, fahi, tisi) (Lack 
of agricultural tools – 
implements) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

kolo(Community lack source 
of income) 

 Mamafa naunau(High cost 
supplies/tools) 

 Si’i ivi ngaue kau ngoue(Lack 
of farmers strength) 

 Si’i ngoue ‘oku too (Lack of 
plantation) 

 Honge(No food ) 

 Fiekaia(Starvation)  3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Seek funds) 

 Kumi ha naunau(Purchase 
tools) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u naunau(Secured tools) 

 Ivi lahi ange 

kaungoue(Farmers have more 
strength) 

 Lahi ngoue ‘oku too(More 
plantation available) 

 Mahu kakai(Community 
agriculture is productive) 

 Makona kakai(People are well 
fed) 

 ‘Ikai ke toe ‘iai ha honge(No 
shortage of resource) 

 MORDI(MORDI) 

 Kakai Ofu(People of 
the Community 

 MAFFF(MAFFF) 

 Pule’anga Tonga 

(Tongan government) 
 

4. ‘Auhia fonua(Land erosion)  Lahi hono tata ‘one’one 

(Increase of sand mining on 
coastal areas) 

 Tahi lahi(High tide) 

 Ta e ‘akau matatahi(Cutting 
of trees on coastal areas) 

 Matangi(Windy/Hurricane) 

 Tu’u lavea ngofua 

katsunami(Vulnerable to 
tsunami) 

 Mole fonua(Loss of land area) 

 Ala holo ngaahi fale(Houses 
damage) 

3 3 3 

 Langa fosoa(Construct 
foreshore) 

 To ‘akau matatahi(Coastal 
reforestation) 

 Fakasi’isi’i tata 

‘one’one(Lessen sand mining) 

 Fosoa(Foreshoreconstructed) 

 Matatahi ‘osi to ‘akau(Coastal 
trees planted)  

 Tokoni naunau(Secured 
assistance supply) 

 Malu e fonua(Island is 
protected) 

 Si’i leva ha faingamalie ke 

toe hoko ha fakatamaki 

fakanatula(Less possible 
natural disaster occurrence) 

 Faka’ofo’ofa kolo (Community 
is beautified) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 ‘Atakai(Environment) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Governme
nt of Tonga of Tonga) 

5. ‘Ikai ha peito fakalakalaka 

(No well developed kitchen) 
 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 

income) 

 Mamafa koloa(High cost of 
supplies/tools) 

 

 Fakatupu 

mahamahaki(Possible for 
disease to spread) 

 ‘Uheina(Not safe from the 
rain) 

 La’aina(Prolong drought) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i e peito(Mend 
existing kitchen) 

 Langa peito fakalakalaka 

(Construct a proper 
infrastructure kitchen) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 ‘I ai peito ‘osi 

fakalelei’i(Mend existing 
kitchen available) 

 ‘I ai peito 

fakalakalaka(Secured 
infrastructure kitchen) 

 Fiemalie feime’atokoni 

ngaahi fa’e(Easier food 
preparation for mothers) 

 Ma’a ange 

feime’atokoni(Clean food 
preparation)  

 MORDI(MORDI) 

 Kaingamuli (Families 
from abroad) 

 Pule’anga(Governme
nt of Tonga of Tonga) 

 PTH 
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6. Si’isi’i holo fakakolo ke hoko 

koe fale hufanga(Community 
hall is too small for an 
evacuation centre) 

 Tokolahi kakai 

kolo(Community 
overpopulated) 

 Va mama’o nofo(Community 
distant household)  

 Mate(Loss of lives) 

 ‘Ikai malu pea mate mokosia 
(Not safe and very cold)  

 Maumau ngaahi koloa 

fakatonga (Damage Tongan 
mats and tapa) 

 Lahi kakai ‘ikai hao ki 

loto(More people cannot fit 
inside) 

2 3 2 

 Feinga pa’anga(Seek funds) 

 Fakaleleii holo ‘e taha he 

muikolo(Mend the other 
community hall) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u holo ‘osi fakalelei’i 

(Mended hall available) 

 Malu kakai meihe fakatamaki 

fakanatula (Community safe 
from natural disasters) 

 Kosilio ngaahi 

siasi(Church Council) 

 NEMO(NEMO) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of 
Tonga of Tonga) 

 MORDI 

7. ‘Ikai senita computer ma’ae 

fanau ako Ofu ki Neiafu (No 
Ofu computer centre at 
Neiafu) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

kolo(Community lack source 
of income) 

 Te’eki fai ha kole tokoni(No 
assistance has been sought 
yet) 

 

 

 

 Si’i e ‘ilo(Lack of knowledge) 

 ‘Ikai kakato me’a 

fakaako(Incomplete school 
materials) 

 To he sivi(Failed 
examination) 

 Nofo kei iiki he ako(Ealry 
school drop outs) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kumi konga kelekele(Seek for 
piece of land) 

 Kole tokoni kihe kainga OFu ‘i 

muli(Seek families abroad 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u konga kelekele(Secured 
land) 

 Ma’u tokoni meihe kainga 

muli(Secured families abroad 
assistance) 

 Fakalakalaka ‘ilo 

fanau(Improved students’ 
knowledge) 

 Kakato ngaahi fekumi 

fakaako(Complete students 
researchs/projects/assesmen) 

 Kainga Ofu ‘i muli 

(Relatives overseas)  
MORDI(MORDI) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 Ofisakolo(Town 
Officer) 

8. Lahi maumau fanga puaka 

(Pigs damage) 
 Kovi ‘a puaka(Poor pigs 

fence) 

 Popo uaea mo kapa(Rusty 
wire and rotten posts) 

 Tokolahi fanga 

puaka(Increasingly numbers 
of pigs) 

 

 Palaku fonua(Dirty 
environment) 

 Honge(Shortage of resource) 

 ‘Auhia fonua(Soil erosion) 

3 3 2 

 Feinga pa’anga 

kolo(Community to Raise 
fundss) 

 Kole tokoni uaea ‘a(Seek 
assistance for fencing wire) 

 Monomono ‘a puaka(Mend 
pigs fence) 

 Tui e mu’angutu puaka(Pierce 
pigs snout) 

 ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu 

‘a(Pigs are keep in their 
fence) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni uaea ‘a(Secured 
pigs fence assistance) 

 ‘I ai ‘a puaka kuo monomono 

(Mended proper pigs fence 
available) 

 Ma’a fonua(Clean community)  

 Malu ngoue 

(Garden/plantation are safe) 

 Lelei mo lahi ange ngoue 

(Improved plantation 
productivity) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Mahu fakame’atokoni ange 

kakai(More food available for 
consumption) 

 Makona kakai(People are well 
fed) 

 Lelei ma’u’anga 

pa’angafamili(Improved 
family source of income) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kainga muliFamilies 
from abroad) 

 PTH(PTH) 

 MAFFF(MAFFF) 

9. ‘Ikai ha uafu (No wharf)  Si’i ivi fakapa’anga 

ekolo(Community lack of 
income) 

 Viviku e uta moe 

kakai(People’s belonging wet 
from offloading/onloading) 

 Maumau vaka(Damage boat) 

 Puke(Get sick) 
3 3 3 

 Feingapa’anga(Seek funds) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i fa’unga pule 

kolo(Improve community 
govermning body) 

 Langa uafu(Construct a 

wharf) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 ‘I ai fa’unga pule lelei(Better 
community governing body) 

 Ma’u uafu(Secured wharf) 

 Faingofua ange kihe kau 

faingata’a’ia(Easier for 
disability) 

 Faingofua fakahifo moe 

fakaheka(Easier offloading of 
cargo) 

 ‘Ikai toe viviku kakai ka hopo 

kiai ha taha(People are safe 
from getting wet) 

 ‘Ofisakolo(Town 
Officer) 

 Hou’eiki kolo(Town 
Noble) 

 Kakai kolo(People of 
the Community 

 Pule’anga(Governme
nt of Tonga of Tonga) 

 Kainga muli(Families 
from abroad) 

 MORDI 
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SHEET 6: OFU COMMUNITY MERGING OF GROUP RESULTS FORMULATING COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

WOMENS MEN 

1. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 
1. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 

2. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 
2. Maumau sola pamu vai  

(Broken water solar pump) 

3. ‘Ikai lelei tu’unga ‘oku ‘iai peito lolotonga  

(Current kitchen in poor condition) 
3. Si’i me’angaue kihe palau (mata’ipalau, fahi, tisi) 

(Lack of agricultural tools – implements) 

4. ‘Ikai sai toileti lolotonga  

(Pit toilets in poor condition) 
4. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

5. Maumau fanga puaka  

(Pigs damage) 
5. ‘Ikai ha peito fakalakalaka  

(No well developed kitchen) 

6. Hala uafu  

(No wharf) 
6. Si’isi’i holo fakakolo ke hoko koe fale hufanga 

(Community hall is too small for an evacuation centre) 

 
7. ‘Ikai senita computer ma’ae fanau ako Ofu ki Neiafu  

(No Ofu computer centre at Neiafu) 

 
8. Lahi maumau fanga puaka  

(Pigs damage) 

 
9. ‘Ikai ha uafu 

(No wharf) 
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SHEET 7: MERGING RESULT 

1  
Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 

2 

 

2  
‘Auhia fonua  

(Land erosion) 

3  
‘Ikai lelei tu’unga ‘oku ‘iai peito lolotonga  

(Current kitchen in poor condition) 

4  
Lahi maumau fanga puaka  

(Pigs damage) 

5  
Hala uafu  

(No wharf) 

6  
‘Ikai sai toileti lolotonga  

(Pit toilets in poor condition) 

1 

7  
Maumau sola pamu vai 

(Broken water solar pump) 

8  
Si’i me’angaue kihe palau (mata’ipalau, fahi, tisi) 

(Lack of agricultural tools – implements) 

9  
Si’isi’i holo fakakolo ke hoko koe fale hufanga 

(Community hall is too small for an evacuation centre) 

10  
‘Ikai senita computer ma’ae fanau ako Ofu ki Neiafu  

(No Ofu computer centre at Neiafu) 
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SHEET 8: PALANI FAKALAKALAKA FAKAKOLO ‘A OFU 

[OFU COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN] 

2014-2016 

Lisi palopalema  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne 

fakatupuga(Causes) 
Faingamalie ke hoko ha 

fakatu’utamaki(Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga ngaue 

(Partners) 

1. Si’i tanaki’anga vai/ Maumau 

sola pamu vai(Lack of water 
storage capacities) 

 Lahi gaahi sima Maumau (Increase 
number of damage concrete tanks)  

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of income) 

 Si’i tangike vai(Shortage of concrete 
tanks) 

 Aka’i’akau(Trees roots) 

 Maumau he la’a(Damage by 
droughts) 

 ‘I ai ngaahi ‘api kei hala(Household 
with no water storage facilities) 

 Kona vaipamu(Intoxicating water 
pumps) 

 Kei si’isi’i pe ngaahi tanaki ‘anga 

vai(Shortage of water storage 
facilities) 

 Mafahi(Damage) 

 Honge vai(Water shortage) 

 Fieinua famili(Families thirsty) 

 Mahamahaki kakai(Illiness among 
the community( 

 Fieinua fanga manu(Livestock 
thirsty) 

 Mate vesitapolo(Vegetable garden 
wither) 

 ‘Uli ma’u’anga vai(Dirty water 
storage facility) 

 Fieinua(Thirsty) 

 Si’i vai ‘oku pamu(Not enough 
pump water) 

 ‘Ikai lava ngaahi ngaue ‘ae 

kakai(Community activities cannot 

be conducted) 

 Monomono sima maumau(Mend 
damage concrete tanks) 

 Kole tokoni tangike(Seek funds for 
concrete tanks) 

 Ngaue fakataha kolo (Community  to 
work together) 

 kole tokoni tangikepelesitiki(Seek 
funds for plastic water tanks) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau(Mend damage concrete 
tanks 

 Kole tokoni kiha la’i paneli(Seek 
assistance for panel) 

 Fakatau paneli fo’ou(Purchase new 

panel) 

 ‘I ai sima ‘osi monomono(Mended 
concrete tanks available) 

 Ma’u tokoni tangike vai(Secured 
concrete tanks assistance) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are working 
together) 

 ‘I ai tangike pelesitiki(Plastic tanks 
are available) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 Fakatau paneli fo’ou(Purchase new 

panel) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Lahi ange tanaki’anga vai(Increase 
water storage facilities) 

 Leleiange ngoue(Improved 
plantation productivity) 

 ‘Ikai toe ‘iai ha fieinua(People are 
no longer thirsty) 

 ‘Ikai ha toe honge vai(No water 
shortage)  

 Lahi vaipamu(Increase water pumps) 

 Lava ngaue ‘ae  kakai(Community  
activities can be conducted)  

 Ngaue lelei’aki he toilet(Useful for 

flush toilet) 

 ‘Ofisakolo(Town Officer) 

 Kakai kolo(People of the 
Community 

 MORDI(MORDI) 

 Rotomould(Rotomould) 

 Kosilio(Council) 

 Kaingamuli(Families from 
abroad) 

 Pule’anga 

Tonga(Government of 
Tonga of Tonga) 

 NEMO(NEMO) 

 Siapani(Government of 

Japan) 

2. ‘Auhia fonua(Land erosion)  ‘Uha lahi(Heavy rain) 

 Hake tahi(Sea flooding) 

 Lahi hua fanga puaka(Damage by 
pigs) 

 Si’i to ‘akau matatahi(Lack of 
coastal reforestation) 

 Lahi hono tata ‘one’one (Increase of 
sand mining on coastal areas) 

 Tahi lahi(High tide) 

 Ta e ‘akau matatahi(Cutting of trees 
on coastal areas) 

 Matangi(Windy/Hurricane) 

 A’u mai tahi kihe ngaahi ‘api( 

 Mole Fonua(Sea flooding home) 

 Hiki kakai mei motu(People 
migrating) 

 Uesia ngaahi fale(Affect homes) 

 Mate ‘akau(Trees wither)  

 Tu’u lavea ngofua 

katsunami(Vulnerable to tsunami) 

 Mole fonua(Loss of land area) 

 Ala holo ngaahi fale(Houses 

damage) 

 Langa fosoa(Construct foreshore) 

 To ‘akau matatahi(Coastal 
reforestation) 

 Fakasi’isi’i tata ‘one’one(Lessen 
sand mining) 

 Fakahu fanga puaka(Put pigs 
intofences)  

 Feinga pa’anga(Fund raising)  

 Fosoa(Foreshoreconstructed) 

 Matatahi ‘osi to ‘akau(Coastal trees 
planted)  

 Tokoni naunau(Secured assistance 
supply) 

 Ma’u pa’anga(Funds received)  
 

 Malu e fonua(Island is protected) 

 Si’i leva ha faingamalie ke toe hoko 

ha fakatamaki fakanatula(Less 
possible natural disaster occurrence) 

 Faka’ofo’ofa kolo(Community is 
beautified) 

 Malu e fonua(Island is protected) 

 Si’i leva ha faingamalie ke toe hoko 

ha fakatamaki fakanatula(Less 
possible natural disaster occurrence) 

 Kakai kolo(People of the 
Community 

 ‘Atakai(Environment) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Government of 
Tonga of Tonga) 

 Kosilio ngaahi siasi(Churces 
Council) 

 ‘Ofisa kolo(Town Officer) 

3. ‘Ikai lelei tu’unga ‘oku ‘iai 

peito lolotonga (Current 
kitchen in poor condition) 

 Popo e kapa moe papa(Rusty iron 
sheet and rotten posts) 

 Motu’a pe fanga ki’i peito(Very old 
existing kitchen) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of income) 

 Te’eki fai ha kole tokoni(No 
assistance sought yet) 

 Si’isi’i mo fasi’i fanga ki’i peito(Not 
enough space in the existing 
kitchen) 

 Tutulu he taimi ‘uha(Leaking roof 
when its raining) 

 ‘Ikai ma’a kihe teuteu 

me’atokoni(Unhygienic area for 
food preparation) 

 Maumau’i fanga manu me’angaahi 

kai(Livestock damage) 

 Faingata’a’ia family(Families 
difficulty)  

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i e peito(Mend existing 
kitchen) 

 Langa peito fakalakalaka(Construct 
a proper infrastructure kitchen) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 ‘I ai peito ‘osi fakalelei’i(Mend 
existing kitchen available) 

 ‘I ai peito fakalakalaka(Secured 
infrastructure kitchen) 
 

 Ma’a ange peito(Hygienic existing 
kitchen) 

 Leleiange hono teuteu 

me’akai(Hygienic area for food 
preparation) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthier 
community) 

 Malu me’akai meihe fanga 

manu(Food are safe from livestock 
damage) 

 ‘Ofisakolo(Town Officer) 

 Kakai kolo(People of the 
Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kaingamuli (Families from 
abroad) 

 Pule’anga(Government of 
Tonga of Tonga) 

 PTH 
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 Mamafa koloa(High cost of 
supplies/tools) 

 

 Kai fanga manu me’akai(Livestock 
consume the food) 

 Fakatupu mahamahaki(Possible for 
disease to spread) 

 ‘Uheina(Not safe from the rain) 

 La’aina(Prolong drought) 

 Hao malu meihe ‘uha(Safer when it 
rains) 

 Fiemalie feime’atokoni ngaahi 

fa’e(Easier food preparation for 
mothers) 

 Ma’a ange feime’atokoni(Clean food 
preparation)  

4. Lahi maumau fanga puaka 

(Pigs damage) 
 ‘Ikai ha ‘a lelei(No proper pigs 

fence) 

 ‘Ikai fafanga puaka(Not feeding of 
the pigs) 

 Lahi hono tukuange fanga 

puaka(Increase freely roaming pigs) 

 Kovi ‘a puaka(Poor pigs fence) 

 Popo uaea mo kapa(Rusty wire and 
rotten posts) 

 Tokolahi fanga puaka(Increasingly 
numbers of pigs) 

 

 Hua e kolo(Livestock damage the 
community) 

 Maumau’i ngoue(Livestock 
damage) 

 ‘Uliki e kolo(Dirty community) 

 Uesia ngaahi ‘api 

nofo’anga(Household damage) 

 Palaku fonua(Dirty environment) 

 Honge(Shortage of resource) 

 ‘Auhia fonua(Soil erosion) 

 Ngaahi ‘a lelei(Construct good 
fencing) 

 Fakahu fanga puaka(Keep the pigs 
fenced in) 

 Feinga pa’anga kolo(Community to 
Raise fundss) 

 Kole tokoni uaea ‘a(Seek assistance 
for fencing wire) 

 Monomono ‘a puaka(Mend pigs 
fence) 

 Tui e mu’angutu puaka(Pierce pigs 
snout) 
 

 Ma’u ‘a lelei(Secured proper pigs 
fence) 

 ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu ‘a(Pigs 
are keep in their fence) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni uaea ‘a(Secured pigs 
fence assistance) 

 ‘I ai ‘a puaka kuo 

monomono(Mended proper pigs 
fence available) 
 

 Faka’ofo’ofa ange kolo(Community 
is beautified) 

 Ma’a fonua(Clean community)  

 Malu ngoue(Garden/plantation are 
safe) 

 Lelei mo lahi ange ngoue(Improved 
plantation productivity) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Mahu fakame’atokoni ange 

kakai(More food available for 
consumption) 

 Makona kakai(People are well fed) 

 Lelei ma’u’anga 

pa’angafamili(Improved family 
source of income) 

 ‘Ofisakolo(Town Officer) 

 Kakai kolo(People of the 
Community 

 MORDI(MORDI) 

 Kainga muliFamilies from 
abroad) 

 PTH(PTH) 

 MAFFF(MAFFF) 

5. Hala uafu (No wharf)  ‘Ikai lelei fa’unga pule(Poor 
community governing body) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

ekolo(Community lack of income) 

 ‘Ilonga kau faitu’utu’uni mo ma’u 

mafai he kolo (Decision makers and 
higher ranking people in the 
community)  

 ‘Ikai lava ha vakauta taumai kihe 

motu (Cargo ship cannot dock) 

 Lahi fakamole(High expenses) 

 Palopalema fakahifo uta(Diffculity 
offloading cargos) 

 Faingata’a ki he kau 

folau’eve’eva(Difficult for tourists) 

 Viviku e uta moe kakai(People’s 
belonging wet from 
offloading/onloading) 

 Maumau vaka(Damage boat) 

 Puke(Get sick) 

 Feingapa’anga(Seek funds) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i fa’unga pule 

kolo(Improve community 
govermning body) 

 Langa uafu(Construct a wharf) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 ‘I ai fa’unga pule lelei(Better 
community governing body) 

 ‘I ai uafu(Wharf is available) 

 Lava vaka uta tau mai ki motu(Boats 
can dock the community) 

 Tokolahi ange kau 

folau’eve’eva(Increase number of 
tourists to the community) 

 Faingofua ange kihe kau 

faingata’a’ia(Easier for disability) 

 Faingofua fakahifo moe 

fakaheka(Easier offloading of cargo) 

 ‘Ikai toe viviku kakai ka hopo kiai 

ha taha(People are safe from getting 
wet) 

 ‘Ofisakolo(Town Officer) 

 Hou’eiki kolo(Town Noble) 

 Kakai kolo(People of the 
Community 

 Pule’anga(Government of 
Tonga of Tonga) 

 Kainga muli(Families from 
abroad) 

 MORDI 

6. ‘Ikai sai toileti lolotonga (Pit 
toilets in poor condition) 

 ‘Uha(Raining) 

 ‘Ikai ha sepitiki(No septic) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 

 Mahamahaki kakai(Illiness 
amoung the community) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty environment) 

 Uesia mo’ui kakai(Affect 
community health) 

 Ngaue fakataha kolo(Community to 
work together) 

 Kole tokoni me’angaue(Seek 
assistance for tools)  

 Langa ha sepitiki(Construct septic) 

 Langa toileti lelei(Contrust a proper 
toilet) 

 ‘I ai kolo ngaue 

fakataha(Community are working 
together) 

 Ma’u tokoni me’angaue(Secure tools 
assistance) 

 Ma’u sepitiki(Septic available) 

 Ma’u toileti lelei(Better toilet 
available) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Fiemalie ange ngaahi famili(Easier 
for the family) 

 Ma’aange kolo(Community 
beautified) 

 Lelei kihe kau folau’eve’eva(Good 
for the tourist) 

 ‘Ofisakolo(Town Officer) 

 Kakai(People of the 
Community 

 MORDI(MORDI) 
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 Faingofua taimi ‘uha(Safer when 
rains) 

7. Si’i me’angaue kihe palau 

(mata’ipalau, fahi, tisi) (Lack 
of agricultural tools – 
implements) 

 Si’i ivi fakapa’anga kolo(Community 
lack source of income) 

 Mamafa naunau(High cost 
supplies/tools) 

 Si’i ivi ngaue kau ngoue(Lack of 
farmers strength) 

 Si’i ngoue ‘oku too(Lack of 
plantation) 

 Honge(No food ) 

 Fiekaia(Starvation)  

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Seek funds) 

 Kumi ha naunau(Purchase tools) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u naunau(Secured tools) 

 Ivi lahi ange kaungoue(Farmers 
have more strength) 

 Lahi ngoue ‘oku too(More plantation 
available) 

 Mahu kakai(Community agriculture 
is productive) 

 Makona kakai(People are well fed) 

 ‘Ikai ke toe ‘iai ha honge(No 
shortage of resource) 

 MORDI(MORDI) 

 Kakai Ofu(People of the 
Community 

 MAFFF(MAFFF) 

 Pule’anga 

Tonga(Government of 
Tonga of Tonga) 

 

8. Si’isi’i holo fakakolo ke hoko 

koe fale hufanga(Community 
hall is too small for an 
evacuation centre) 

 Tokolahi kakai kolo(Community 
overpopulated) 

 Va mama’o nofo(Community distant 
household)  

 Mate(Loss of lives) 

 ‘Ikai malu pea mate mokosia 
(Not safe and very cold)  

 Maumau ngaahi koloa fakatonga 

(Damage Tongan mats and tapa) 

 Lahi kakai ‘ikai hao ki loto(More 
people cannot fit inside) 

 Feinga pa’anga(Seek funds) 

 Fakaleleii holo ‘e taha he 

muikolo(Mend the other community 
hall) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u holo ‘osi fakalelei’i (Mended 
hall available) 

 Malu kakai meihe fakatamaki 

fakanatula (Community safe from 
natural disasters) 

 Kosilio ngaahi siasi(Church 
Council) 

 NEMO(NEMO) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of Tonga of 
Tonga) 

 MORDI(MORDI) 

9. ‘Ikai senita computer ma’ae 

fanau ako Ofu ki Neiafu (No 
Ofu computer centre at 
Neiafu) 

 Si’i ivi fakapa’anga kolo(Community 
lack source of income) 

 Te’eki fai ha kole tokoni(No 
assistance has been sought yet) 

 

 

 

 Si’i e ‘ilo(Lack of knowledge) 

 ‘Ikai kakato me’a 

fakaako(Incomplete school 
materials) 

 To he sivi(Failed examination) 

 Nofo kei iiki he ako(Ealry school 
drop outs) 

 Feinga pa’anga(Raise fundss) 

 Kumi konga kelekele(Seek for piece 
of land) 

 Kole tokoni kihe kainga OFu ‘i 

muli(Seek families abroad 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u konga kelekele(Secured land) 

 Ma’u tokoni meihe kainga 

muli(Secured families abroad 
assistance) 

 Fakalakalaka ‘ilo fanau(Improved 
students knowledge) 

 Kakato ngaahi fekumi 

fakaako(Complete students 
researchs/projects/assesmen) 

 Kainga Ofu ‘i muli(‘Ofu 
native abroad) 

 MORDI(MORDI) 

 Kakai kolo(People of the 
Community 

 Ofisakolo(Town Officer) 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



27 

 

SHEET 9: PARTICIPANTS LIST 

WOMEN YOUTH 

1. Suinitila Saipa’ia 1. Viliami Fifita (TO) 

2. Uaine Tonga 2. Samisoni Afu 

3. Mele Havealeta 3. Pani Sakalia 

4. Lusitania Sakalia 4. Rev. Taani Vaha’akolo 

5. Meleane Fifita 5. Tevita Vea 

6. Saane Lalakai 6. Lisiate Havealeta 

7. Falakesi Vaha’akolo 7. Valoe Taulani 

8. Mahina Vaha’akolo 8. Paula Vaea 

9. Sisi Fanua 9. Tatofi He’ehau 

10. Veleveini Taufu’i 10. Kisione Taulani (DO) 

11. ‘Elenoa Vaea 
 

12. Sisi Fifita 
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Ministry of Internal Affairs, 

Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa, 

KINGDOM OF TONGA 

 

P:  (+676) 28 976   

M:  (+676) 7747408 
E: faanunu.st@gmail.com 
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